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 مة مقد  
 

ن نالأشبخن   يم تنريخةةد ةنلإشبنر  لل  الوهر تحفل اللغة الإسبانيةة نيوبهاب ند يّةة ة تني  

. نتتنق ل هذه الإشبنرا  ةة  التنري  نالغغاايةند نةة  الدي  نالننوباد تون تتاني  ّتتت ن  نسالوهر

 عل  يلسنة الننس. نتختلف نيق الحقاة الزمنة ة التي جاى ية ن الووطلح  

ف القهامةس الوهر الفاّ الذي يسبب   الاببونف الأيايقي الوتنسب لإسببانيةن يي من   ةأي ه    MOROنتنا 

د نلد يت سب  يطن  ال لوة جغاايةن ( 1 )[ DRAE]تنن ياب  ل لللةب مهريتنيةن سبنةقن نالوغاح ضناباا 

نلد يتسب  عالة ن لةابول تل  الناح نان  د تل  الوسبلوة  نلن لب ي هيها م  سب  نن شبونف ايايقةنلةابول 

 تنيها م  غةا الوسلوة . 

ن تنريخةند ينلوهر هه الوسلبد الناةي ين الااةايد الذي عاا مضةق جال طنر  اةتداء م  القان    نيم 

جنهح يايسند نالذي عنّد ةند ثونيةة لانن يساىد   لل   ّي لةول ةحدنّ الدنلة الناةة ةالثنم  الوةلا

 لةستقا  ثنيةة يي الاونف الأيايقي. 

نعل  الاغب م  الهل  الذي ما  نالأي نر التي اسببببتغد   نالتقد م الذي طاي عل  تل  جهايح الحةن د  

يون زاف الوف هم غةا ناابحد نمن زال  مطوهسبة الحدنّ ةة  من هه عاةي نمن هه مسبلبد نمن زاف 

ن عل   ال ثةا م  الأنرةةة د نمن ب الإسبانند يخلطهن الونابي ةنلحناباد نالدي  ةنلننوباد نيانه

   .(2َ)َ رف نالأض نمهذا نذاك الوهالف نالونن

ل تةف   سبنتتا   يي هذا الواح  مسبةا  الوهرند الوفاّ  نالإيسبنند يي اللغة نالأّح نالتنري د نيتأم 

هد منتودي  يي  هد له  ه نابنفن ين  ابفته نم نيته تذةذةتن م  الزم  نم  ابانف الديةند ابنهّاه نهاهطن

سب ب يي رسبب ابهر   ذلك عل  لهامةس اللغة نتتح الأمثنف نآراء الوف  اي  نيوبه  الأّحد عل نن ي  

 . (3َ)َنااحة للاخوة ة الناةة ة الوسلوة يي الأّح الإسانيي 

ح يي يغلح سبببنغد ين  الووبببطلحد نم  نراخه الابببخوبببة ةد تنين هدين  ة تنوببب  لأض نم متانينة: يثو 

. يمن التنوبح يتفسبةاه سب ل يسبةا: ايه مهلف سب نن    ننلد يننف الوهر الأضةنند نضةنّد مدضن نلطااءه

ن  الالاّ الوغلهةة تغنه الفنتح الغنلح. يمن الحةنّ ي ه من يق  يي ضنت  الوقنةلة الو هابهعةة ةة  شبيء م 

ن نسببببلهك الوهر دننيظةاه الوهر ن الإطااء يلا يحبد  لت  يي الأمهر التي ت  نين ةة  سببببلهك م  . يم 

 
نلدهن      ةةتنن شناينن عل  لسنن اماي  يقد   Vocabulario Andaluzياّ يي الونغب الأيدلسي  .  1

يرة  سنها  منذ   // رة  سنها  ما   منذ ين غنح نلديي] يي "الوهرن" يي يي شونف ييايقةن. تقهف:

 .  [ين لتلهه يي الوهرن
. يي ضهاراتنن م  الإسانن يي السانةنةن  نالثونيةنةن  شاح لنن ةنض ب ين  الوقوهّ ةنلوهرن هب   2

ن الواالةهن ي ب "عاح".غنرةة  الناح م  شونف ييايقةن )الو يتحد  الوستاا    نالغزاخايهن(. يم 

 ,Martínez Montávezدرن منرتةنة  مهيتنةة  ع  هذا الوهاهع يي تتنةه "الإسلام":  پةال اةا  

P. El Islám 
 الاخوة ة الناةة ة نالوسلوة يي يّح يماي ن اللاتةنة ة.   . للأستنذ الدتتهر ّاننّ سل هم تتنةن ع  3



زا ةبنلاببببهاهبد   تحتوبل تغبنهلا نت تقابل لي بنراد يمهر ت يختلف علة بن اثنبنن. نسببببناى ذلبك تلب ه منز 

 نالنوه .

 

 

َ

 المصطلحَبينَاللغةَوَالتاريخَ

 
 :  الموروَلغةَ ▪

شق ة : يضدهون جغاايي نالآسا ّيني عالي. م  ذلك يإن  ةة  الاقة     ريينن ين  للتنايف الونغوي

 مسلوهن. علالة طاةنة ةد يس نن الاونف الأيايقي يي يغلا ب عاح  

ع عن ون م  مفنهةبد عل  لنخوة  ننه ذا يطلق  اببببفة "الوهر "د ةدتلتة ن النالةة  نالدينةة د نمن يتفا 

  trigo moroنمهر طهيلة م  الوفاّا  ت تفا   ةة  ليسبببنن نيان  نت ةة  ضي  نجونّ. يو  لوح

  د لل  عاببح [DRAE] يطلق عل  القوح ذي الأاببل الأيايقيد نهه اببغةا الحغب شببديد السببوا 

"طهيل السبن  تثةا الفانعد يزغحد منا  الأنرا  مسبنن ن ذن يزهنر ةة     hierba mora  نمهر

" زرزنري  caballo moro    نمهر  د  لل  ضوبنن[DRAE]نثونر سبهّ يسبتنول علاجن مسب  نن"

  د " ذا  شببببنا يسببببهّ نغا   ةةضبببببنء نلهاخب محغلبة"  yegua mora  نمهر  ياسن   داللهن"

[DRAE] نمهر د لل  ةقاvaca mora  مهرن نثهر buey moro  [DCECH] .  

ن لأال ييايقي ين للهن ّات  ينيانتن   ضديقة ضةهان  ن لولوس سا . د لم 

ن الناةبذ الوهر ن الطفبل الوهر [DRAE]  ي ه البدات  البذي لب يخبنلطبه الوبنء   Vino moroننيمب  ن  د  يمب 

niño moro   سا  النونّ الوقدس ةند   ي ه طفل ب الذي لب يتلق. [DRAE.] 

ل. نرة ون ت ا  هذه  ت يخف  من  ةن  ينمنظو ن م  لشبنر  لل  له   نشبد   نتحو  يي جوة  هذه الوسبو 

الوبفة يي يةاز ابهرهن ضة  لطلال ن عل  "عاةة القطنر ال اةا  التي تسبتخدم لحول الوننّن" يي 

[. لد ت هن الإشببببنر  لل  اللهند  .Voc.Andلهل ب "ةنثنة  م  الوهرن يو   ضول تل  من لدينن هنن" ]

  نلد ت هن لل  القه   نالقدر د تون يسلفنن.

 

 الموروَتاريخي ا:َموروَقديمَوموروَحديثَ ▪

َ

ن تنريخةن يقد التضببب لديبد نهه الذي   نابببنفة : مهر  ن  الظانف نالأضدا  ين ي هن الوهريم 

ناسببببتقا  يي الأيبدلس لانيبن لابل ين   دّسبل شببببابه الغزيا  الإياةايب ة يي القان الثبنم  الوةلاّي يبنتحبن

ن الو الحدي  ي ه مهاط  ةلدان شونف ييايقةند نالوغاح من ن    نهريااض ن يي القان الخنمس عاا. يم 

فد يلقد تنن التااح  نيي يغلح الأضةنن هه الوهرسوبهابن. عل  ين  الونني  ةنلإشبنر    م  النهع الأن 

الإسبانييد نعل  مدى ثونيةة لانند مسباضن لوبااعن  ّامةة تنن ضنف الوسبلوة  نالإسبانن يثننءهن  

ة ": طايبن يقة  ت يلتقةبنند يبإن التقةبن يل ا   م  لاةبل ضبنف "الق   نالفبأر" ين "النسبببب ا نالحاامةب 

  لوخح لذا اشتد :قةل يي توهيا الغدف لذا اضتد  ناي نما  ين لقتنف.

 

Haber moros y cristianos  



 نيونرى  نمهر هننك

[Dicc. Aut. ] 

 :تلك الحنلة الوثل التنلي الغنيحد نلد ع س يماههة بنسلطني  بيي نم سطهت  نتنن الوهر -

Una cosa es oír decir “moros vienen “,  y otra es verlos venir 

 لنّمة   بتاؤيت  نةقدنم الوهر لةس السونع

[RGIE. Nº 60130]  

¿Quién va tras nosotros? No nos corren moros 

 ين نراء  هنياتض  نالنغلة؟ من م  مهرلِب 

[RGIE. Nº 50080]  

رنا تغل ح الإيسنن عل  يفسه نرغانت ن انانه انهةة التغل ح عل   -  :نالوهرناه 

Saber vencer es gran saber, mayor que moros vencer 

 ن فس يانح م  التغل ح عل  الوهرالقدر  عل  التغل ح عل  الن

[RGIE. Nº 63425] 

  (4ََ)َ: نلنلها يي الدعه  لل  التزام الحذر م  سطا لنّم ين التلوةح لل  نجهّ م  ت يهثق ةه -

Haber moros en la costa 

ة مهرن يي الانطئ  ضذار! يثو 

[DRAE ] 

 عل  يضدهب:نلنلها يي الدعنء ةنلاا النظةب  -

Lanzada de moro izquierdo te traspase el corazón 

 يعسا  نس  ين يختا  للاك رمح  مهرع

ن ةنلك لن جنء  لنتلة يالاهد يو  نه للامح. يإذا تني  طننة الوهرةحس  استخدام  ما هر  ننلوهري 

 [ .Dicc. Aut]  ؟تهلنةم  ج ة غةا م

  ه ةند مقتلهد لذلك يإي  ب ينوحهن ةلمنني ب يي ااةه ين التوثةل    نم  الوهر نم  الخهف   -

 ةنهتانف الفااةد يااة انف القهي ين زناف سلطنيه: 

A moro muerto, gran lanzada 

 يسدّ له ااةة لناةة  نا سق  الوهرلذ 

[RGIE. Nº24334] 

  .(5َ)َ لا ضهفةي هن الخوب انةفن  ضة  مو   ت تظ ا شغنعته لت    ذا القهفنرة ون تندرنا ة

َ

* 

 
نم     .4  " القاية:  تلك  يي  التي ضل    الغاياة  الننخلة  ةن   ما د ناهف  يقاي  ال هخ"   " يي رناية 

ت هرهن ايقط  الحدي  الونسح الذي تنن يدنر ةة  الفتةن  عند النا . تنن نل  ناهل ن م  لاةل  

 (  94" ) ....تنةسة القاية يثننء الا  النةد من يحدثه ّسهف مهرن يي 
اللاتةني:   هةأي    c. AutcDi.  ينل ق  .  5 الوثل  لاةل  يي    Mortuo Leoni, lepores insultantم  

 يوه  الأسد تاتوه الذخنح".  "ضة 



ته ت تلاثنن ين تفنر نل    هةاة الوهر  د يادا نسقهط ن ّنلته تف ك عاىلنيه ةند ايقلاح الوهازي  ةنله 

ههاه   عل   الواء  ف  يتوا  ين  لل   الدعه   يي  يقنلها  م زنمن.  نيمثنل ب انةفن  يلهال ب  اغتننمن  يي 

 للفااة الوهاتةة: 

Mate moros quien quisiere 

 ذلك من ب م  شنء نلةقتل الوهر 

[RGIE. Nº10963] 

 ينني الحوهف عل  الوزيد م  الغننخب:  ننانر لتل الوزيد م  الوهر  -

A más moros, más ganancia 

 (6ََََ) زاّ  الأرةنح نن زاّ عدّ الوهرتل و

[DRAE ] 
يا  ( لتدف  عل  الاجلن)= لنتل الوهر  matamorosتلوة       نت ا -    [ DRAE]  الاقي    الاا 

 

الوهر  الوفة "مهريي ش  ننههجب  ل   نتحه  نمنزلته  تلوة ن خوه  لل   الخنمس عاا  القان  ةند   "

 :   مااّية لوفة " عابد "

Moro que no puedes haber, por poco lo puedes vender 

   لقلةل يو نك ةةنهد ةنالسةطا  علةه الذي ت تستطة  ناد ال

[RGIE. Nº. 22236 ] 

Quien no tiene moro, no tiene oro 

 ت يولك ذهان  مهرن م  ت يولك

[RGIE. Nº.22224 ] 

  Prometer el oro y el moro 

 ناةد نعد ةنلذهح نةنل

[RGIE. Nº. 22225 ] 

َ

الس ا   يالغ ضنلة  ين  للتندر. يو  يهشك عل   ةأي ه "مهرن رايحد مهرن  نانر منّ   التنمة يهاف 

 جني" لأي ه يتاي ح نيتونيل يونة نيسا : 

Moros van, moros vienen 

 مهرن رايح مهرن جني 

           [Dicc. Aut ] 
َ

رهن لهل ب:  ن ضنلة الفها  نعدم اتيضانط يقد اه   يم 

Como moros sin señor 

 ةلا سة د  ناةد مثل ال

 

ل ذا الوثل تفسةا آسا. ي لوة مهرن تطلق ييضن عل  النادد تون يظ ا يي الفقا  اللاضقةد نعندهن   . 6

 [ RGIE. Nº44446تفسةاه ين  تثا  الناةد تدف عل  تثا  الونف. ]ي هن 



[DRAE ] 

 

* 

يوهف   ن  الحدي  يم  ََ  التنري   نالوحااء   (7ََ) الوغاح  م   لأجزاء  الإسانيي  اتضتلاف  يتن   نهي  د 

ة ذا  الة  نتناةاا   الأساى موطلحن   هي  نل د   يقد  من ن موطلح ننلوهرالوغاةة ةد  يهرّ  د 

دد نهه الغندي الوغاةي الذي عول م  الإسانن  نيااّ ةه الو    moro mogataz"  الوغط س   ن"الوهر نو 

ل منغب تهرنمةننسن  [.  DRAE]  يي ضنمةنت ب ةإيايقةن ين  الهثةقة الأنل  ل ذا    [DCECH]   يسغ 

ن موطلح " الوهر.  1914ين الننم    1899الووطلح تنهّ للننم   ي ه     moro de pazالوسنلب "    نيم 

الوغاةي الذي استخدمه الإسانن نسةطن ةةن ب نةة  الوغنرةة يي الحنمةن  الإسانيةة يي ييايقةن. نلد 

ن    .[DRAE]  يطلق عل  الاخص الوسنلب الذي ت يخا  جنياه  moroالولك "    نموطلح " مهر يم 

de rey   ( 8َ) عل  يفا الخة نلة يي جةش مااتش يةطلق.   

 

* 

 عملينَأدبيينَوَفيَالمورصورةَ ▪

متننلضتنن ةل  مختلفتنند  يلي اهرتنن  من  لضداهن  ندللوهر   ديي  ّي   رسب  مةغةل  لسانيةن    يّيح 

الثنيةة    Miguel de Cervantesيتس ثاةن  ةةثنته  نرسب  ال اةا  الإسانيي  ةلاس ه    الاناخي 

  Vicente Belasco Ibáñezايانية  

ن ثاةنيتس ي  9َ)ََاد نهب عنده يهل الغزاخنلنسةة يي ضق الوهر  يض نمنعل  لسنن ّنن تةاه    ةض يم 

ن( .  نيته" الاحاي ة الا ةا  پ نة " لةالأسطهف الإسانيي يي مهل  ب يسانه ةند هزيوة ه يي  ي  ماّ  تحنمله  . يم 

 يقهف: 

“No te fíes de ningún moro, porque son todos marfuces” . 

  تثق ةأي  من ب ي ل  ب تذ اةهن تن

[1ª. XL.302 ] 

 نيقهف: 

“De los moros no se podía esperar verdad alguna, porque todos son 

embelecadores, falsarios y quimeristas”.  

  ل  ب غا نش نمخنّع نمناةد د ينادل م  الوهرن ت تتأمل

[2ª. III. 410 ] 

 
 . 1909نضاح ملةلة عنم    1868. نيانر ة ن لل  ضاح ييايقةن عنم   7
ياةا الونغب الأيدلسي لل  ين هذا الووطلح يطلق عل  سلك الااطة الذي يسسه يي ييايقةن رجل .    8

 [Voc.Andaluz(.  ]1517- 1436الدي  نالسةنسة الإسانيي ال نرّيننف ثةسنةانس ) 
  وهرن" تااك" يي مقنةل "الالأ فاس" ن "الناح" ن "اللشنرا  تثةا  لل  "  "ّنن تةاه  ". يي    9

تتح يضد الانضثة  الإسانن مهاهعن    يقود ةه الاونف ييايقيد نالغزاخاي عل  يحه الخوه .  الذي

 عنهايه "الوهرن يي ّنن تةاه ":  

Javier de la Puente Sánchez: “Los moros en El Quijote”, Foro de 

Educación, nº9,2007, pp.37-45:  
https://www.forodeeducacion.com/ojs/index.php/fde/article/view/180 

https://www.forodeeducacion.com/ojs/index.php/fde/article/view/180


 

ن ةلاس ه ليانية   د نالانةد زمنة ن ع    نالوهر قايح جغااية ن نرنضةن م   د الالنسي ال(1928- 1867)  يم 

اهر  الاجل الوؤم  الذي   ن نللواالي يي لضدى رناينته  الوااعن  نالحانحد يةاسب للوهرزم

القدر ةناا    الاجل الهرع الذي ت يذتااهر   ن  ديتقا ل القضنء نياا  ةح ب    اسب الله لت  مقانين 

 لجلاف نتنظةب: 

 الودينة يلقهن ةنلتحةة عل  ينلئك الانلة  للنول يي الحقهف: عند يةهاح الأتهاخد تنن الذاهاهن لل  »

 يسند الله ي نرتب  -

 ني نرتب  -

ذتانن اسب الله لت  مقانين نةند هذه التحةة الوتانّلة ة ةاة م  تساي يي عانل ب ّمنء مهريةد يلا ي

نجةن  م   ةغلح ض  ههتنن القنّم غاياند يإن تنن م  الوننرف تل ف   ذالالتنظةبد يخةب الوو     ناا ة

 .  «ةلنسةة للزنجة ين للاة  

نا  الواالي الذاهلد يقضب سةغنرته نيتنة  ةنظااته   نتل  ةنتةس  نضةدا تح  الناياة ت يفنر »

سةا الغننز  الوتايح عاا الطايق الاخةس نلد ةدا الننش  نلنعدتهد ةة  سهاّ ثةنح الحداّ نسضا   

   «الأشغنرد مثل ضونمة تاةا  ةةضنء غوهن

نجلس الغوة د ةتسلةب مااليد عند الونحدرد ينتظانن ايالا  الواح.تنن الااّ  ين ك ت هرهبد  »

نالننر تاهي جانه ب نيواغ نجهه ب ةنين نسنتدمهية.تنيها يتنةنهن ةتف ةاهب القدري مسنر الل ح  

  (10َ)َ« القديوة يي السلام نالنول نال د  الذي راح يلت ب ج دهب نيحةله رمنّا ينيةن ةنهتن تأضلام ب 

 

 

                     أثرَالعاملَالديني ▪

يخف  عل  يضد ين  الننمل الديني تنن ناضدا م  يهب عنناا الوااع لة نن الح ب الناةي ت  

نااحن   الديني  التنو ح  ت ا  الغنلح  عل   الوغلهح  لونلح  الوهازي   ايقلاح  نم   للأيدلس. 

ر  ر   دتون ريينن ندالوهر نتاّّ  ياداؤه يي اللغة نالأّح. يوه  م زنمن مق هرا مطنرّاد ناه 

   :الإراّ  سنخا النزيوة ياة  ّينه يي ساةل مت  الديةن انةف  

 

El oro hace cristiano al moro 

 يوااية ن  نالذهح يغنل الوهر

[RGIE. Nº.18330 ] 

El tocino ha hecho cristianos a muchos moros 

ف  َ(11َ)ََايي ايو ن لل لحب الخنزيا الوهر لطنلون ضه 

[RGIE. Nº.6099 ] 

 

 
 عل  التهالي. 189ن  144ن   17    /ال هختاجوة رناية .  10
. لد ي هن لود الوثلة  الاناةة  الوذتهري  ةةنن يهوة ة الونف نلذ   لحب الخنزياد نل   ت يخف  ين     11

 هننك لشنر  يساى لل  مهاهع الدي  نالإيونن.  



ن الوهر - ةنلوهريس ي يقد   يي لسانيةن  الذي ارتد  لل  النوااية ة ةند زناف ّنلته نعاف  نيم 

ف ت يغدي يي شيء من ّام الأال  سقةون: مضاح الأمثنف يي انر ين  التحه 
    

Quien no fue buen moro, no será buen cristiano 

 يواايةته  تحس  ل يمهد لسلا حس م  لب ي

[RGIE. Nº. 13510 ] 

De buen moro buen cristiano, nunca lo vi en mis años 

 ن انلحن انلحن انر يوااية   نلب ير يي ضةنتي مهر 

[RGIE. Nº. 13511 ] 

Ni de la zarza buen manzano, ni del mal moro buen cristiano. 

 الاّيء يثوا يوااية ن انلحن  نالنهسج يثوا تف نضن نت الوهرت 

[RGIE. Nº. 13512 ] 

 

له لل  النوااية ة يغنل منهإن يم  ذلكد  - ه متحض اا ذا ذن  نلةنلة:  تحه   شخون

Moro fino, come tocino y bebe vino  

 : يأتل لحب الخنزيا نيااح الناةذ متحضا  نمهر

[RGIE. Nº. 13505 ] 

 

د  ب شاط م ب  ل ي يواحها م  الأنل  ينقو   لذ     م  الدرجة الثنيةةدة اطنمه  ياقهنم  ذلك   -

 يغدهب تنن مسلون نالوسلب  ت يقتل مسلون لذلك ي ب غةا م تولي الاانط: 

Nunca vuestro abuelo mató moro de lanzada en la vega de Granada   

 غاينطة   غهطة يي نلب يقتل جد تب مهر 

[RGIE. Nº. 13507 ] 

 

 

 تقاليدَوفلكلور ▪

ب  نثقنيت ب محهرا آسا م  الوحننر التي ّار  ضهل ن لغة الإسانن نتااث     الوسلوة توث ل تقنلةد  

  :ن لغة الوهر الناةة ةد الأّةيد يقنلها ع 

Siempre en casa del moro, se habla algarabía  

 ال لام ةنلناةة ة  غايي  نهريي ةة  الو

[RGIE. Nº. 52868 y 29577 ] 

 

تناةا: تنن  ةال)hablar en cristiano    نلذا  لل ي(  اية ة انلنوت ل ب  الوف هم   اةا  الهااح    ال لام 

[Dicc. de Usoد]   ا م  الأساار الوستغلقة:  يإن  ال لام ةنلناةة ة يوث ل سا 

Algarabía de allende, ni el que la habla la sabe, niel que la oye la entiende 

 يناي ند نت الذي يسون ن يف و ن  ت الذي يت ل و ن  هننك: الناةة ة

[RGIE. Nº. 36279 ] 

 



ن ين هرالو ااه سلهكي تل  سلهك ( لل نعل  طايقة الوهر  )= a lo moroنيشنرنا ةتناةا   -

 : يّاخه
ضد من ب ةإساا  الطننم م   ضهف الوفاش نةدي تل  نا  نجلس الوة نّنن عل  طايقة الوهرن" ▪

 [ .Voc. And]  جااةه"

هذه   نتحل ق ةن    ▪ الحاح م   يي  لايح  طها م   يتهر  لب  مو    ةة   الوقا  الهلهري   الاجنف 

اةة ال هخد يغلس ةنض ب القاي د نونء عل  طايقة الوهرالننخلة الوناهذ  ضهف ةنتةس  عند ةه 

نهن نيتحد ثهن ة دنء ع  يضهاف الطقس نع    نجلس آسانن عل  تااسي الخةزران  يدس 

 [. 137]ال هخ/ الغلاف.

 [ .Voc. And]   "نقدن مننّيل    عل  طايقة الوهرلنطفن  الزيتهن نلد ع  منظا  نغانيي" تب   ▪

  يوف يضد شخه  رنايته  لذ نةد نهه من ين سه ةلاس ه ايانية  ينرسن ش ا  ناس ننللوهر -

 [ 61]ال هخ/ نوتطي ا ه  ياسه عل  طايق الوهر ي  ضة 

 ن:  مودرا نثنخقةن لل ثةا م  الغهايح التااثةة الخناة ةنلوهر ( ّنن تةاه  )نتوثل رناية  -

تون له تنن    ي ةأن يدي  يي الوقاا غاامن ةونرثةلا يها   تايسهستنمه  الااعي  يوه    يحة  ▪

 ( 127/ 1) ن الوهر م 

طايق  ▪ عل   التحةة  ن  عل    ت بيم  الذراعة   ننا   نالغسب  ةنلايس  ايحننء   يي  يتتوثل 

 ( 40/300ن   37/283)الودر

: " تنن ياتدي ستا  سلوة لنا تةف توف الاناية ملاةس رجل ناماي  نالا م  ةلاّ الو ▪

م  جهخ زرلنء اللهند لوةا  الذيلد يوفة ة الأتونم ةغةا عنقد نتني  ساانيله ييضن م   

لونش يزر د نعل  ريسه للنسه  م  يفس اللهند نيي لدمةه ضذاء له رلاة لهيه تلهن التواد 

عاةةن يي نشنح محل   يدنر ضهف ادرهد ثب  ّسل  نراءه اماي  عل  ضونر نيحول سةفن  

م  لوحد   نطاضة  ريس ن عونةة  نعل   يقنح  نج  ن  عل   الناةيد  الزي  تاتدي  نهي 

 ( 133/ 2) نعلة ن ملاء  تنسدف عل  تتفة ن ضت   تول لل  لدمة ن " 

" تني  الوغههاا  لدي ب تثةا  نثوةنةد لأن  يعل  ّرجن  الزينة نالسخنء عند الوهري ن    ▪

ن ن من يفه  من لدى جوة   هي التزي   ةنلحلي نالوغههاا  الثوةنةد نلذلك يإن  لدي  الوهرية  م 

 ( 307/ 41)  الأمب "

"عل  ةنضة سغننن تطل  شانةةك ةة  مهري  غني  نةنرز. تني د تاأي ن يي ةةه  الوهرية د  ▪

 ( 299/ 40)  تغط   ةواا ن  افةقة نمتااا ة"ثقهةن يتثا من ن شانةةكد نم  ذلك يقد تني  

 نضاه للسةطا  عل  امايته   آساي : مةله للزنا  ةأتثا م  ناضد ؛  ةأماي   ما هر  ننالوهر -
 : يتحد  الوثل التنليع  الحنلة الأنل   . (12َ)َ

 

Judíos en pascuas, moros en bodas, cristianos en pleitos, gastan sus 

dineros   

 يي الأعااس نالنونرى يي الدعننى  ينفق الة هّ يمهال ب يي الأعةنّد نالوهريهن

[RGIE. Nº. 34791 ] 

 * 

 
ين  افة مهرن تطلق يي هندنراس عل  الاجل الذي يغةا عل  زنجته نيحةطه    DRAE. يي    12

 ةسةطاته نضونيته. 



 

ةند تل  من ما  م  ينانف هي يي منظو ن سلاة ة تطنلننن اهر  ماالة للوهرن ضة  توفه اللغة 

 : جةد  عيه مزارأ ةنالأمثنف 

Un huerto es un tesoro, si el hortelano es un moro 

 ن  مهر م  ينول ية ن زرعة تنز لن تننوال

[RGIE. Nº.13505 .] 

 

  (13َ)ََرن وهالعول   م  هي  أ ةدلة ني  ة يي ة ةضنعة انن   لذلك ي ب يوفهن دمتق  ّلةق عوله ن  أ نة

 

 

 

 

َ(14َ)ََمصادرَالدراسةَ
 

- DCECH= Corominas, Joan: Diccionario Crítico Etimológico 

Castellan e Hispánico. Madrid, 1980. 

- DICC.AUT:= Real Academia Española, Diccionario de Autoridades. 

Madrid, 1979: 

- DICC. De Uso= Mª Moliner: Diccionario de Uso del Español. 

Madrid, 1981. 

- DRAE= Diccionario de la Real Academia Española. Madrid, 1970. 

- RGIE= Martínez Kleiser: Refranero General Ideológico Español. 

Madrid, 1986. 

- Voc. And.= Alcalá Venceslada: Vocabulario Andaluz, Madrid, 1980. 
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